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Article 10 
1. The present Protocol shall 

enter into force three months af- 
ter the deposit of the tenth in- 
strument of ratification or ac- 
cession. 

2. For each State ratifying the 
present Protocol or acceding to 
it after its entry into force, the 
present Protocol shall enter into 
force one month after the date of 
the deposit of its own instru- 
ment of ratification or acces- 
sion. 

Article 11 
1. Any State, Party may de- 

nounce the present Protocol at 
any time by written notification 
to the Secretary-General of the 
United Nations, who shall 
thereafter inform the other 
States Parties to the Convention 
and all States that have signed 
the Convention. The denuncia- 
tion shall take effect one year 
after the date of receipt of the 
notification by the Secretary- 
General. If, however, on the ex- 
piry of that year the denouncing 
State Party is engaged in armed 
conflict, the denunciation shall 
not take effect before the end of 
the armed conflict. 

2. Such a denunciation shall 
not have the effect of releasing 
the State Party from its obliga- 
tions under the present Protocol 
in regard to any act that occurs 
prior to the date on which the 
denunciation becomes effec- 
tive. Nor shall such a denuncia- 
tion prejudice in any way the 
continued consideration of any 
matter that is already under con- 
sideration by the Committee 
prior to the date on which the 
denunciation becomes effec- 
tive. 

Article 10 
1. Le présent Protocole entre- 

ra en vigueur trois mois après la 
date de dépôt du dixième instru- 
ment de ratification ou d'adhé- 
sion. 

2. Pour chacun des États qui 
ratifieront le présent Protocole 
ou qui y adhéreront après son 
entrée en vigueur, ledit Protoco- 
le entrera en vigueur un mois 
après la date du dépôt par cet 
État de son instrument de ratifi- 
cation ou d'adhésion. 

Article I l  
1 . Tout État Partie peut, à tout 

moment, dénoncer le présent 
Protocole par voie de notifica- 
tion écrite adressée au Secrétai- 
re général de l'Organisation des 
Nations Unies, qui en informera 
les autres États Parties à la Con- 
vention et tous les États qui ont 
signé la Convention. La dénon- 
ciation prendra effet un an après 
la date à laquelle le Secrétaire 
général en aura reçu notifica- 
tion. Toutefois, si à l'expiration 
de ce délai d'un an, l'État Partie 
auteur de la dénonciation est en- 
gagé dans un conflit armé, celle- 
ci né prendra pas effet avant la 
fin dudit conflit. 

2. Cette dénonciation ne sau- 
rait dégager l'État Partie de ses 
obligations en vertu du présent 
Protocole à raison de tout acte 
accompli avant la date à laquel- 
le la dénonciation prend effet, 
pas plus qu'elle ne compromet 
en quelque manière que ce soit 
la poursuite de l'examen de tou- 
te question dont le Comité serait 
saisi avant la date de prise d'ef- 
fet de la dénonciation. 

Artikel 10 
1. Denne protokol træder i 

kraft tre måneder efter depone- 
ringen af det tiende ratifikati- 
ons- eller tiltrædelsesinstru- 
ment. 

2. For enhver stat, som ratifi- 
cerer nærværende protokol, el- 
ler som tiltræder den efter dens 
ikrafttræden, træder denne pro- 
tokol i kraft én måned efter da- 
toen for deponeringen af dens 
ratifikations- eller tiltrædelses- 
instrument. 

Artikel 11 
1. Enhver deltagerstat kan til 

enhver tid opsige denne proto- 
kol ved skriftlig meddelelse til 
De Forenede Nationers Gene- 
ralsekretær, som derefter skal 
give meddelelse herom til de 
andre stater, der er deltagere i 
konventionen, samt alle stater, 
der har undertegnet konventio- 
nen. Opsigelsen træder i kraft ét 
år efter den dag, hvor General- 
sekretæren har modtaget med- 
delelsen. Såfremt den opsigende 
deltagerstat imidlertid ved udlø- 
bet af det år er involveret i en 
væbnet konflikt, træder òpsigel- 
sen ikke i kraft, før den væbnede 
konflikt er afsluttet. 

2. En sådan opsigelse fritager 
ikke deltagerstaten fra sine for- 
pligtelser i medfør af denne pro- 
tokol med hensyn til enhver 
handling, der ligger forud for 
opsigelsens ikrafttrædelsesdato. 
Endvidere påvirker ópsigelsen 
ikke på nogen måde den fortsat- 
te behandling af spørgsmål, der 
allerede er under behandling af 
Komiteen før opsigelsens 
ikrafttrædelsesdato. 


